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SECOND SUNDAY OF EASTER
The Octave Day of Easter

being

Divine Mercy Sunday

Introit Quasi modo geniti infantes (1 Pet 2:2; Ps 81:1)
As new-born babes, alleluia: desire the sincere milk of the Word. 
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
(Ps) Sing we merrily unto God our helper: make a cheerful noise 
unto the God of Jacob.
GLORY. As new-born...

The Gloria is said.

Collect

ALMIGHTY Father, who hast given thine only Son to die for 
our sins, and to rise again for our justification: grant us so 

to put away the leaven of malice and wickedness; that we may 
always serve thee in pureness of living and truth; through the 
merits of the same Jesus Christ thy Son our Lord, who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Spirit, ever one God, 
world without end. Amen. 

Alleluia In die resurrectionis (Mt 28:7; Jn 20:26)
Alleluia. Alleluia. 
In the day of my Resurrection, saith the Lord: I will go before you 
into Galilee. Alleluia.
And after eight days, when the doors were shut: stood Jesus in 
the midst of his disciples, and said, Peace be unto you. 

The Sequence Victimae paschali laudes, pp. 430-431, is said.

The Creed is said.

Offertory Angelus Domini (Mt 28:2,5,6)
The Angel of the Lord descended from heaven, and said unto the 
women: He whom ye seek is risen, as he said. Alleluia.

OPENING HYMN  

VIDI AQUAM

Edition #30117504

VIDI AQUAM

Note: For use during Eastertide

English translation of antiphon:
I saw water flowing from the Temple, from its right-hand side, alleluia;
and all to whom this water came were saved and shall say: Alleluia, alleluia.

English translation of the verse (Psalm 118:1):
Give thanks to the Lord, for he is good,
for his mercy endures forever.

English translation of the antiphon © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
English translation of the verse © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Text and music: Chant, Mode VIII; Chant Mass; Graduale Romanum, 1974.

 

lú ia, al le lú ia.

Fine

cti sunt et di cent: Al le

sal vi fa

per vé nit a qua i sta,

lú ia; et o mnes, ad quos

lá te re dex tro, al le

tem de tem plo, a

Antiphon: All

Vi di a quam e gre di én

mi se ri cór di a e ius.

D.C.

ni am bo nus: quó ni am in sáe cu lum

Verse: Cantor(s)

Con fi té mi ni Dó mi no quó

 

Edition #30117504

VIDI AQUAM

Note: For use during Eastertide

English translation of antiphon:
I saw water flowing from the Temple, from its right-hand side, alleluia;
and all to whom this water came were saved and shall say: Alleluia, alleluia.

English translation of the verse (Psalm 118:1):
Give thanks to the Lord, for he is good,
for his mercy endures forever.

English translation of the antiphon © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
English translation of the verse © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Text and music: Chant, Mode VIII; Chant Mass; Graduale Romanum, 1974.

 

lú ia, al le lú ia.

Fine

cti sunt et di cent: Al le

sal vi fa

per vé nit a qua i sta,

lú ia; et o mnes, ad quos

lá te re dex tro, al le

tem de tem plo, a

Antiphon: All

Vi di a quam e gre di én

mi se ri cór di a e ius.

D.C.

ni am bo nus: quó ni am in sáe cu lum

Verse: Cantor(s)

Con fi té mi ni Dó mi no quó

 

Edition #30117504

VIDI AQUAM

Note: For use during Eastertide

English translation of antiphon:
I saw water flowing from the Temple, from its right-hand side, alleluia;
and all to whom this water came were saved and shall say: Alleluia, alleluia.

English translation of the verse (Psalm 118:1):
Give thanks to the Lord, for he is good,
for his mercy endures forever.

English translation of the antiphon © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
English translation of the verse © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Text and music: Chant, Mode VIII; Chant Mass; Graduale Romanum, 1974.

 

lú ia, al le lú ia.

Fine

cti sunt et di cent: Al le

sal vi fa

per vé nit a qua i sta,

lú ia; et o mnes, ad quos

lá te re dex tro, al le

tem de tem plo, a

Antiphon: All

Vi di a quam e gre di én

mi se ri cór di a e ius.

D.C.

ni am bo nus: quó ni am in sáe cu lum

Verse: Cantor(s)

Con fi té mi ni Dó mi no quó

 

Edition #30117504

VIDI AQUAM

Note: For use during Eastertide

English translation of antiphon:
I saw water flowing from the Temple, from its right-hand side, alleluia;
and all to whom this water came were saved and shall say: Alleluia, alleluia.

English translation of the verse (Psalm 118:1):
Give thanks to the Lord, for he is good,
for his mercy endures forever.

English translation of the antiphon © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
English translation of the verse © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Text and music: Chant, Mode VIII; Chant Mass; Graduale Romanum, 1974.

 

lú ia, al le lú ia.

Fine

cti sunt et di cent: Al le

sal vi fa

per vé nit a qua i sta,

lú ia; et o mnes, ad quos

lá te re dex tro, al le

tem de tem plo, a

Antiphon: All

Vi di a quam e gre di én

mi se ri cór di a e ius.

D.C.

ni am bo nus: quó ni am in sáe cu lum

Verse: Cantor(s)

Con fi té mi ni Dó mi no quó

 

Edition #30117504

VIDI AQUAM

Note: For use during Eastertide

English translation of antiphon:
I saw water flowing from the Temple, from its right-hand side, alleluia;
and all to whom this water came were saved and shall say: Alleluia, alleluia.

English translation of the verse (Psalm 118:1):
Give thanks to the Lord, for he is good,
for his mercy endures forever.

English translation of the antiphon © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
English translation of the verse © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Text and music: Chant, Mode VIII; Chant Mass; Graduale Romanum, 1974.

 

lú ia, al le lú ia.

Fine

cti sunt et di cent: Al le

sal vi fa

per vé nit a qua i sta,

lú ia; et o mnes, ad quos

lá te re dex tro, al le

tem de tem plo, a

Antiphon: All

Vi di a quam e gre di én

mi se ri cór di a e ius.

D.C.

ni am bo nus: quó ni am in sáe cu lum

Verse: Cantor(s)

Con fi té mi ni Dó mi no quó

 

Edition #30117504

VIDI AQUAM

Note: For use during Eastertide

English translation of antiphon:
I saw water flowing from the Temple, from its right-hand side, alleluia;
and all to whom this water came were saved and shall say: Alleluia, alleluia.

English translation of the verse (Psalm 118:1):
Give thanks to the Lord, for he is good,
for his mercy endures forever.

English translation of the antiphon © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
English translation of the verse © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Text and music: Chant, Mode VIII; Chant Mass; Graduale Romanum, 1974.

 

lú ia, al le lú ia.

Fine

cti sunt et di cent: Al le

sal vi fa

per vé nit a qua i sta,

lú ia; et o mnes, ad quos

lá te re dex tro, al le

tem de tem plo, a

Antiphon: All

Vi di a quam e gre di én

mi se ri cór di a e ius.

D.C.

ni am bo nus: quó ni am in sáe cu lum

Verse: Cantor(s)

Con fi té mi ni Dó mi no quó

 

Edition #30117504

VIDI AQUAM

Note: For use during Eastertide

English translation of antiphon:
I saw water flowing from the Temple, from its right-hand side, alleluia;
and all to whom this water came were saved and shall say: Alleluia, alleluia.

English translation of the verse (Psalm 118:1):
Give thanks to the Lord, for he is good,
for his mercy endures forever.

English translation of the antiphon © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
English translation of the verse © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Text and music: Chant, Mode VIII; Chant Mass; Graduale Romanum, 1974.

 

lú ia, al le lú ia.

Fine

cti sunt et di cent: Al le

sal vi fa

per vé nit a qua i sta,

lú ia; et o mnes, ad quos

lá te re dex tro, al le

tem de tem plo, a

Antiphon: All

Vi di a quam e gre di én

mi se ri cór di a e ius.

D.C.

ni am bo nus: quó ni am in sáe cu lum

Verse: Cantor(s)

Con fi té mi ni Dó mi no quó

 

Edition #30117504

VIDI AQUAM

Note: For use during Eastertide

English translation of antiphon:
I saw water flowing from the Temple, from its right-hand side, alleluia;
and all to whom this water came were saved and shall say: Alleluia, alleluia.

English translation of the verse (Psalm 118:1):
Give thanks to the Lord, for he is good,
for his mercy endures forever.

English translation of the antiphon © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
English translation of the verse © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Text and music: Chant, Mode VIII; Chant Mass; Graduale Romanum, 1974.

 

lú ia, al le lú ia.

Fine

cti sunt et di cent: Al le

sal vi fa

per vé nit a qua i sta,

lú ia; et o mnes, ad quos

lá te re dex tro, al le

tem de tem plo, a

Antiphon: All

Vi di a quam e gre di én

mi se ri cór di a e ius.

D.C.

ni am bo nus: quó ni am in sáe cu lum

Verse: Cantor(s)

Con fi té mi ni Dó mi no quó

 



Edition #30117504

VIDI AQUAM

Note: For use during Eastertide

English translation of antiphon:
I saw water flowing from the Temple, from its right-hand side, alleluia;
and all to whom this water came were saved and shall say: Alleluia, alleluia.

English translation of the verse (Psalm 118:1):
Give thanks to the Lord, for he is good,
for his mercy endures forever.

English translation of the antiphon © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
English translation of the verse © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Text and music: Chant, Mode VIII; Chant Mass; Graduale Romanum, 1974.

 

lú ia, al le lú ia.

Fine

cti sunt et di cent: Al le

sal vi fa

per vé nit a qua i sta,

lú ia; et o mnes, ad quos

lá te re dex tro, al le

tem de tem plo, a

Antiphon: All

Vi di a quam e gre di én

mi se ri cór di a e ius.

D.C.

ni am bo nus: quó ni am in sáe cu lum

Verse: Cantor(s)

Con fi té mi ni Dó mi no quó

 

Edition #30117504

VIDI AQUAM

Note: For use during Eastertide

English translation of antiphon:
I saw water flowing from the Temple, from its right-hand side, alleluia;
and all to whom this water came were saved and shall say: Alleluia, alleluia.

English translation of the verse (Psalm 118:1):
Give thanks to the Lord, for he is good,
for his mercy endures forever.

English translation of the antiphon © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
English translation of the verse © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Text and music: Chant, Mode VIII; Chant Mass; Graduale Romanum, 1974.

 

lú ia, al le lú ia.

Fine

cti sunt et di cent: Al le

sal vi fa

per vé nit a qua i sta,

lú ia; et o mnes, ad quos

lá te re dex tro, al le

tem de tem plo, a

Antiphon: All

Vi di a quam e gre di én

mi se ri cór di a e ius.

D.C.

ni am bo nus: quó ni am in sáe cu lum

Verse: Cantor(s)

Con fi té mi ni Dó mi no quó

 

Edition #30117504

VIDI AQUAM

Note: For use during Eastertide

English translation of antiphon:
I saw water flowing from the Temple, from its right-hand side, alleluia;
and all to whom this water came were saved and shall say: Alleluia, alleluia.

English translation of the verse (Psalm 118:1):
Give thanks to the Lord, for he is good,
for his mercy endures forever.

English translation of the antiphon © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
English translation of the verse © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Text and music: Chant, Mode VIII; Chant Mass; Graduale Romanum, 1974.

 

lú ia, al le lú ia.

Fine

cti sunt et di cent: Al le

sal vi fa

per vé nit a qua i sta,

lú ia; et o mnes, ad quos

lá te re dex tro, al le

tem de tem plo, a

Antiphon: All

Vi di a quam e gre di én

mi se ri cór di a e ius.

D.C.

ni am bo nus: quó ni am in sáe cu lum

Verse: Cantor(s)

Con fi té mi ni Dó mi no quó

 

!

Ä ""
Glo -

t
ri -

t t
a

t t
Pa -

t
tri

t
et

t
Fi -

t
li -

t
o

|
et

t
Spi -

t
ri -

t t
tu -

t t
i

t
Sanc -

t t
to,

| c

Ä ""
Sic -

t t
ut

t t
e -

t
rat

t
in

t
prin -

t
ci -

t
pi -

t
o,

|
et

t t
nunc

t t
et

t
sem -

t t
per,

| c

Ä "" æ
et

t t
in

t t
saec -

t
u -

t
la

t
saec -

t
u -

t t
lo -

t t
rum.

t t
A -

t
men.

|

Gloria Patri

Plainsong, Mode VIII 

||

||

Repeat Antiphon.
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APPENDIX 2

Rite of Sprinkling Holy Water: Asperges or Vidi aquam

At the beginning of the principal Sunday Mass, the Priest may sprinkle 
the People with holy water. Having blessed the water, the Priest, vested 
in a cope of the colour of the day, proceeds to the altar. And there, 
kneeling with the other Sacred Ministers at the steps, he receives the 
aspergillum from one of the Ministers or servers, and first sprinkles 
the altar three times, then he blesses himself and, standing up, blesses 
the Ministers and servers as he or the cantor begins the antiphon. The 
choir continues the antiphon and the corresponding psalm, while the 
Priest sprinkles the People.

Outside Eastertide: Asperges me

Ant.   Thou shalt purge me with hyssop, O Lord, and I shall be 
clean: thou shalt wash me, and I shall be whiter than snow.

(Ps 51) Have mercy upon me, O God, after thy great goodness.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit;  
as it was in the beginning, is now, and ever shall be, world 
without end.  Amen.

The Glory be to the Father is omitted on Passion Sunday and on 
Palm Sunday.

Ant. Thou shalt purge me with hyssop, O Lord, and I shall be 
clean: thou shalt wash me, and I shall be whiter than snow.

From Easter Sunday until Pentecost: Vidi aquam

Ant. I beheld water issuing out from the temple, on the right-
hand side, alleluia: and all to whom that water came were saved, 
and they shall say: Alleluia. Alleluia.

(Ps 118)   O give thanks unto the Lord, for he is gracious, because 
his mercy endureth for ever. Let Israel now confess that he is 
gracious, and that his mercy endureth for ever.

GLORY. Ant. I beheld...

RITE OF SPRINKLING HOLY WATER 1045

Having sprinkled the People, the Priest returns to the foot of the altar 
and with hands joined continues:

Priest:  O Lord, show thy mercy upon us. (Alleluia.)
People: And grant us thy salvation. (Alleluia.)
Priest: O Lord, hear my prayer.
People:  And let my cry come unto thee.
Priest:  The Lord be with you.
People:  And with thy spirit.

Priest:  Let us pray.

O LORD, holy Father, Almighty, everlasting God, we beseech 
thee to hear us; and vouchsafe to send thy holy Angel from 

heaven, to guard and cherish, protect and visit, and evermore 
defend all who are assembled in this place; through Christ our 
Lord. Amen.

The Priest removes the cope and assumes the Mass vestments, and the 
Introit is sung. The Priest ascends to the altar and venerates it with 
a kiss and, if appropriate to the dignity of the celebration, he censes 
the altar and cross in the customary manner. Mass continues with the 
Collect for Purity.
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SECOND SUNDAY OF EASTER
The Octave Day of Easter

being

Divine Mercy Sunday

Introit Quasi modo geniti infantes (1 Pet 2:2; Ps 81:1)
As new-born babes, alleluia: desire the sincere milk of the Word. 
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
(Ps) Sing we merrily unto God our helper: make a cheerful noise 
unto the God of Jacob.
GLORY. As new-born...

The Gloria is said.

Collect

ALMIGHTY Father, who hast given thine only Son to die for 
our sins, and to rise again for our justification: grant us so 

to put away the leaven of malice and wickedness; that we may 
always serve thee in pureness of living and truth; through the 
merits of the same Jesus Christ thy Son our Lord, who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Spirit, ever one God, 
world without end. Amen. 

Alleluia In die resurrectionis (Mt 28:7; Jn 20:26)
Alleluia. Alleluia. 
In the day of my Resurrection, saith the Lord: I will go before you 
into Galilee. Alleluia.
And after eight days, when the doors were shut: stood Jesus in 
the midst of his disciples, and said, Peace be unto you. 

The Sequence Victimae paschali laudes, pp. 430-431, is said.

The Creed is said.

Offertory Angelus Domini (Mt 28:2,5,6)
The Angel of the Lord descended from heaven, and said unto the 
women: He whom ye seek is risen, as he said. Alleluia.

COLLECT FOR PURITY Mass Booklet page 1

KYRIE Missa de Angelis

GLORIA Missa de Angelis
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The Creed is said.

Offertory Angelus Domini (Mt 28:2,5,6)
The Angel of the Lord descended from heaven, and said unto the 
women: He whom ye seek is risen, as he said. Alleluia.

FIRST READING Acts 4:32-35
The company of  those who believed were of  one heart  and 
soul,  and  no  one  said  that  any  of  the  things  which  he 
possessed was his own, but they had everything in common.
And with great power the apostles gave their testimony to the 
resurrection of the Lord Jesus, and great grace was upon them 
all.
There was not  any one needy among them, for  as  many as 
were possessors of lands or houses sold them, and brought the 
proceeds of what was sold and laid it at the apostles’ feet; and 
distribution was made to each as any had need.



GRADUAL PSALM Psalm 118:1-4, 13-15, 22-24. Confitemini Domino!"#$%&''()'*+,&'-*'.,&//*/+0&!"#$%&'(%#%)*"(%#"0&
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""""""C/"C5BB"1/>"!"L.57/"=")*2":/"!"6B)2"5*"!"5'@

SECOND READING 1 John 5:1-7
Beloved:
Every one who believes that Jesus is the Christ has been born 
of  God,  and every  one  who loves  the  parent  loves  the  one 
begotten by him.
By this we know that we love the children of God, when we 
love God and obey his commandments.
For this is the love of God, that we keep his commandments. 
And his commandments are not burdensome.
For whatever is born of God overcomes the world; and this is 
the victory that overcomes the world, our faith.
Who is it that overcomes the world but he who believes that 
Jesus is the Son of God?
This is he who came by water and blood, Jesus Christ, not with 
the water only but with the water and the blood.
And the Spirit is the witness, because the Spirit is the truth.
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SECOND SUNDAY OF EASTER
The Octave Day of Easter

being

Divine Mercy Sunday

Introit Quasi modo geniti infantes (1 Pet 2:2; Ps 81:1)
As new-born babes, alleluia: desire the sincere milk of the Word. 
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
(Ps) Sing we merrily unto God our helper: make a cheerful noise 
unto the God of Jacob.
GLORY. As new-born...

The Gloria is said.

Collect

ALMIGHTY Father, who hast given thine only Son to die for 
our sins, and to rise again for our justification: grant us so 

to put away the leaven of malice and wickedness; that we may 
always serve thee in pureness of living and truth; through the 
merits of the same Jesus Christ thy Son our Lord, who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Spirit, ever one God, 
world without end. Amen. 

Alleluia In die resurrectionis (Mt 28:7; Jn 20:26)
Alleluia. Alleluia. 
In the day of my Resurrection, saith the Lord: I will go before you 
into Galilee. Alleluia.
And after eight days, when the doors were shut: stood Jesus in 
the midst of his disciples, and said, Peace be unto you. 

The Sequence Victimae paschali laudes, pp. 430-431, is said.

The Creed is said.

Offertory Angelus Domini (Mt 28:2,5,6)
The Angel of the Lord descended from heaven, and said unto the 
women: He whom ye seek is risen, as he said. Alleluia.

SEQUENCE Victimae paschali laudes -- Hymnal 97
GOSPEL John 20:19-31
! A reading from the Holy Gospel according to John.
R. Glory be to thee, O Lord.
On the evening of that day, the first day of the week, the doors 
being shut where the disciples were, for fear of the Jews, Jesus 
came and stood among them and said to them, “Peace be with 
you.”
When he had said this,  he showed them his  hands and his 
side. Then the disciples were glad when they saw the Lord.
Jesus said to them again, “Peace be with you. As the Father has 
sent me, even so I send you.”
And when he had said this, he breathed on them, and said to 
them, “Receive the Holy Spirit.
If you forgive the sins of any, they are forgiven; if you retain 
the sins of any, they are retained.”
Now Thomas, one of the Twelve, called the Twin, was not with 
them when Jesus came.
So the other disciples told him, “We have seen the Lord.” But 
he said to them, “Unless I  see in his hands the print of the 
nails, and place my finger in the mark of the nails, and place 
my hand in his side, I will not believe.”
Eight  days later,  his  disciples  were  again in  the  house,  and 
Thomas was with them. The doors were shut, but Jesus came 
and stood among them, and said, “Peace be with you.”
Then he said to Thomas, “Put your finger here, and see my 
hands; and put out your hand, and place it in my side; do not 
be faithless, but believing.”
Thomas answered him, “ My Lord and my God!”
Jesus said to him, “You have believed because you have seen 
me. Blessed are those who have not seen and yet believe.”
Now  Jesus  did  many  other  signs  in  the  presence  of  the 
disciples,  which  are  not  written  in  this  book;  but  these  are 
written that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of 
God, and that believing you may have life in his name.
The Gospel of the Lord.
R. Praise be to thee, O Christ.
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PRAYERS OF THE PEOPLE Form III: Mass Booklet page 29
PENITENTIAL RITE Mass Booklet page 5
Facing the People,  the Priest or Deacon says the exhortation. The  
People kneel. The Priest, facing the altar, begins the following prayer,  
and the People join in saying:
Almighty God, Father of our Lord Jesus Christ, 
maker of all things, judge of all men:
We acknowledge and bewail our manifold sins and
wickedness, which we from time to time most grievously 
have committed, by thought, word, and deed, against thy
divine majesty, provoking most justly thy wrath and
indignation against us. 
We do earnestly repent, and are heartily sorry for these our
misdoings; the remembrance of them is grievous unto us, 
the burden of them is intolerable.
Have mercy upon us, have mercy upon us, most merciful
Father; for thy Son our Lord Jesus Christ’s sake, forgive us
all that is past; and grant that we may ever hereafter serve
and please thee in newness of life, to the honour and glory
of thy Name; through Jesus Christ our Lord. Amen.
The  Priest  concludes  with  a  prayer  asking  for  God’s  mercy  and  
pardon.
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SECOND SUNDAY OF EASTER
The Octave Day of Easter

being

Divine Mercy Sunday

Introit Quasi modo geniti infantes (1 Pet 2:2; Ps 81:1)
As new-born babes, alleluia: desire the sincere milk of the Word. 
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
(Ps) Sing we merrily unto God our helper: make a cheerful noise 
unto the God of Jacob.
GLORY. As new-born...

The Gloria is said.

Collect

ALMIGHTY Father, who hast given thine only Son to die for 
our sins, and to rise again for our justification: grant us so 

to put away the leaven of malice and wickedness; that we may 
always serve thee in pureness of living and truth; through the 
merits of the same Jesus Christ thy Son our Lord, who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Spirit, ever one God, 
world without end. Amen. 

Alleluia In die resurrectionis (Mt 28:7; Jn 20:26)
Alleluia. Alleluia. 
In the day of my Resurrection, saith the Lord: I will go before you 
into Galilee. Alleluia.
And after eight days, when the doors were shut: stood Jesus in 
the midst of his disciples, and said, Peace be unto you. 

The Sequence Victimae paschali laudes, pp. 430-431, is said.

The Creed is said.

Offertory Angelus Domini (Mt 28:2,5,6)
The Angel of the Lord descended from heaven, and said unto the 
women: He whom ye seek is risen, as he said. Alleluia.

OFFERTORY HYMN  

ORATE FRATRES
The Priest kisses the altar,  turns towards the People,  extends and 
then joins his hands, and says aloud:
Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable 
unto God, the Father Almighty.
The People stand and respond:
May the Lord accept the sacrifice at thy hands, for the praise 
and glory of his Name, for our good and the good of all his 
holy Church.

Prayer over the Offerings

ACCEPT, O Lord, we pray thee, the gifts which in her gladness 
the Church doth offer unto thee: that they on whom thou 

hast bestowed the cause of so great a gladness, may thereby 
be profited unto everlasting felicity; through Jesus Christ our 
Lord. Amen.

Preface of Easter, pp. 596-597.

During the Roman Canon, the proper formula of the Communicantes 
and Hanc igitur is said.

Communion Mitte manum tuam (Jn 20:27)
Reach hither thy hand, and behold the print of the nails, alleluia: 
and be not faithless, but believing. Alleluia. Alleluia.

Postcommunion

GRANT, we beseech thee, O Lord our God: that these holy 
mysteries which thou hast given unto us for the assurance 

of our salvation, may both in this life and that which is to come 
be profitable unto us for the healing of our souls; through Jesus 
Christ our Lord. Amen.

This Dismissal is said:

Deacon or Priest:  Go forth in peace. Alleluia. Alleluia. 

People:  Thanks be to God. Alleluia. Alleluia.
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SANCTUS AND BENEDICTUS Missa de Angelis

166 SANCTUS VIII • Bruce E. Ford (English)

SANCTUS (11th) 12th century

English Adaptation of Sanctus VIII by Bruce E. Ford:
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!
!" #
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Musical setting copyright © 2011 by Bruce E. Ford.  All rights reserved.  Used with permission.
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EUCHARISTIC PRAYER Mass Booklet page 13

Priest: The mystery of faith.
People:

THE EUCHARISTIC PRAYER  641

He genuflects, shows the Chalice to the People, places it on the 
corporal, and again genuflects in adoration.

Then he sings or says:

The mystery of faith:

And the People, or Choir, continue, acclaiming:

We proclaim thy Death, O Lord, 
and profess thy Resurrection 
until thou come again.
Or this:

 

When we eat this Bread and drink this Cup, 
we proclaim thy Death, O Lord, 
until thou come again.
Or this:

O Saviour of the world,  
who by thy Cross and precious Blood hast redeemed us:
save us and help us, we humbly beseech thee, O Lord.

PC

The priest continues the Eucharistic Prayer, concluding with:

THE EUCHARISTIC PRAYER  643

He joins his hands.

(Through the same Christ, our Lord. Amen.)   

He strikes his breast with his right hand, saying:

TO us sinners also, thy servants, 

And, with hands extended, he continues:

who hope in the multitude of thy mercies, vouchsafe to 
grant some part and fellowship with thy holy Apostles and 
Martyrs; with John, Stephen, Matthias, Barnabas, Ignatius, 
Alexander, Marcellinus, Peter, Felicitas, Perpetua, Agatha, 
Lucy, Agnes, Cecilia, Anastasia and with all thy Saints: within 
whose fellowship, we beseech thee, admit us, not weighing 
our merit, but granting us forgiveness;  

He joins his hands and continues:

THROUGH Jesus Christ our Lord, through whom, O Lord, 
thou dost ever create all these good things; dost sanctify, 

quicken, bless, and bestow them upon us.

He takes the Host and Chalice, and raising both, he says:

BY whom and with whom and in whom, to thee, O Father 
Almighty, in the unity of the Holy Spirit, be all honour 

and glory throughout all ages, world without end.

The People respond: Amen.

The People stand. 

The Priest genuflects, rises, and continues with the Lord’s Prayer.

CIV

PC

PC
CC

560

THE ORDER OF MASS

The Introductory Rites

When the People are gathered, the Priest, Sacred Ministers and servers 
approach the altar. The Introit is sung or said.

When he has arrived at the altar, after making the customary reverence, 
the Priest venerates the altar with a kiss and, if appropriate to the 
dignity of the celebration, censes the cross and the altar.

Where appropriate, the Introductory Rites may take place at the sedilia, 
omitting in that case the rubrics hereafter referring to the altar.

All, standing, sign themselves with the Sign of the Cross, whilst the 
Priest, facing the altar, sings or says:

! In the Name of the Father, and of the Son,  
and of the Holy Spirit.

The People respond: Amen.

Facing the altar, or at the foot of the altar, the Priest says:

The Collect for Purity

ALMIGHTY God, unto whom all hearts be open, all desires 
known, and from whom no secrets are hid: cleanse the 

thoughts of our hearts by the inspiration of thy Holy Spirit, 
that we may perfectly love thee, and worthily magnify thy holy 
Name; through Christ our Lord. Amen. 

Then facing the People, the Deacon, or Priest may say:

LORD'S PRAYER (Stand)

The Priest sings or says:
As our Saviour Christ hath commanded and taught us, we
are bold to say:
And here he begins the Lord's Prayer, as the People continue
with him:

THE COMMUNION RITE  649

The Communion Rite

The Priest, with hands joined, sings or says:

As our Saviour Christ hath commanded and taught us, we 
are bold to say,

And here he extends his hands and begins the Lord’s Prayer, as the 
People continue with him:

OUR Father, who art in heaven, hallowed be thy 
Name, thy kingdom come, thy will be done, on 

earth as it is in heaven.  Give us this day our daily bread. 
And forgive us our trespasses, as we forgive those who 
trespass against us.  And lead us not into temptation, but 
deliver us from evil. 



THE COMMUNION RITE  649

The Communion Rite

The Priest, with hands joined, sings or says:

As our Saviour Christ hath commanded and taught us, we 
are bold to say,

And here he extends his hands and begins the Lord’s Prayer, as the 
People continue with him:

OUR Father, who art in heaven, hallowed be thy 
Name, thy kingdom come, thy will be done, on 

earth as it is in heaven.  Give us this day our daily bread. 
And forgive us our trespasses, as we forgive those who 
trespass against us.  And lead us not into temptation, but 
deliver us from evil. 

650 THE ORDER OF MASS

The Priest alone continues:  

Deliver us, O Lord, we beseech thee, from all evils, past, 
present, and to come; and at the intercession of the blessed 
and glorious ever-Virgin Mary, Mother of God, with thy 
blessed Apostles Peter and Paul, and with Andrew, and all 
the Saints, favourably grant peace in our days, that by the 
help of thine availing mercy we may ever both be free from 
sin and safe from all distress. 

The Priest joins his hands. The People respond:

For thine is the kingdom, and the power, and the glory, 
for ever and ever. Amen.

650 THE ORDER OF MASS

The Priest alone continues:  

Deliver us, O Lord, we beseech thee, from all evils, past, 
present, and to come; and at the intercession of the blessed 
and glorious ever-Virgin Mary, Mother of God, with thy 
blessed Apostles Peter and Paul, and with Andrew, and all 
the Saints, favourably grant peace in our days, that by the 
help of thine availing mercy we may ever both be free from 
sin and safe from all distress. 

The Priest joins his hands. The People respond:

For thine is the kingdom, and the power, and the glory, 
for ever and ever. Amen.
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and glorious ever-Virgin Mary, Mother of God, with thy 
blessed Apostles Peter and Paul, and with Andrew, and all 
the Saints, favourably grant peace in our days, that by the 
help of thine availing mercy we may ever both be free from 
sin and safe from all distress. 

The Priest joins his hands. The People respond:

For thine is the kingdom, and the power, and the glory, 
for ever and ever. Amen.

650 THE ORDER OF MASS

The Priest alone continues:  

Deliver us, O Lord, we beseech thee, from all evils, past, 
present, and to come; and at the intercession of the blessed 
and glorious ever-Virgin Mary, Mother of God, with thy 
blessed Apostles Peter and Paul, and with Andrew, and all 
the Saints, favourably grant peace in our days, that by the 
help of thine availing mercy we may ever both be free from 
sin and safe from all distress. 

The Priest joins his hands. The People respond:

For thine is the kingdom, and the power, and the glory, 
for ever and ever. Amen.

650 THE ORDER OF MASS

The Priest alone continues:  

Deliver us, O Lord, we beseech thee, from all evils, past, 
present, and to come; and at the intercession of the blessed 
and glorious ever-Virgin Mary, Mother of God, with thy 
blessed Apostles Peter and Paul, and with Andrew, and all 
the Saints, favourably grant peace in our days, that by the 
help of thine availing mercy we may ever both be free from 
sin and safe from all distress. 

The Priest joins his hands. The People respond:

For thine is the kingdom, and the power, and the glory, 
for ever and ever. Amen.

650 THE ORDER OF MASS

The Priest alone continues:  

Deliver us, O Lord, we beseech thee, from all evils, past, 
present, and to come; and at the intercession of the blessed 
and glorious ever-Virgin Mary, Mother of God, with thy 
blessed Apostles Peter and Paul, and with Andrew, and all 
the Saints, favourably grant peace in our days, that by the 
help of thine availing mercy we may ever both be free from 
sin and safe from all distress. 

The Priest joins his hands. The People respond:

For thine is the kingdom, and the power, and the glory, 
for ever and ever. Amen.

650 THE ORDER OF MASS

The Priest alone continues:  

Deliver us, O Lord, we beseech thee, from all evils, past, 
present, and to come; and at the intercession of the blessed 
and glorious ever-Virgin Mary, Mother of God, with thy 
blessed Apostles Peter and Paul, and with Andrew, and all 
the Saints, favourably grant peace in our days, that by the 
help of thine availing mercy we may ever both be free from 
sin and safe from all distress. 

The Priest joins his hands. The People respond:

For thine is the kingdom, and the power, and the glory, 
for ever and ever. Amen.
PEACE (Kneel after response)

Priest: The peace of the Lord be always with you.

People:

PASCHA NOSTRUM (kneeling)

Priest: Alleluia. Christ our Passover is sacrificed for us.

People:

AGNUS DEI Missa de Angelis
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PRAYER OF HUMBLE ACCESS
The Priest says with all who shall receive  Communion:
We do not presume to come to this thy Table,
O merciful Lord, trusting in our own righteousness,
but in thy manifold and great mercies. 
We are not worthy so much as to gather up the
crumbs under thy Table. But thou art the same
Lord whose property is always to have mercy.
Grant us therefore, gracious Lord,  so to eat the flesh
of thy dear Son Jesus Christ, and to drink his Blood,
that our sinful bodies may be made clean by his Body,
and our souls washed through his most precious Blood,
and that we may evermore dwell in him, and he in us.
Amen. 
ECCE AGNUS DEI (said by the Priest)
Behold the Lamb of God, behold him that taketh away the sins 
of the world. Blessed are those who are called to the Supper of 
the Lamb.
DOMINE NON SUM DIGNUS (said three times)

Lord, I am not worthy that thou shouldest come under my 
roof, but speak the word only, and my soul shall be healed.

Prayer over the Offerings

ACCEPT, O Lord, we pray thee, the gifts which in her gladness 
the Church doth offer unto thee: that they on whom thou 

hast bestowed the cause of so great a gladness, may thereby 
be profited unto everlasting felicity; through Jesus Christ our 
Lord. Amen.

Preface of Easter, pp. 596-597.

During the Roman Canon, the proper formula of the Communicantes 
and Hanc igitur is said.

Communion Mitte manum tuam (Jn 20:27)
Reach hither thy hand, and behold the print of the nails, alleluia: 
and be not faithless, but believing. Alleluia. Alleluia.

Postcommunion

GRANT, we beseech thee, O Lord our God: that these holy 
mysteries which thou hast given unto us for the assurance 

of our salvation, may both in this life and that which is to come 
be profitable unto us for the healing of our souls; through Jesus 
Christ our Lord. Amen.

This Dismissal is said:

Deacon or Priest:  Go forth in peace. Alleluia. Alleluia. 

People:  Thanks be to God. Alleluia. Alleluia.
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DISTRIBUTION OF HOLY COMMUNION

Those in full communion with the Catholic Church are welcome 
to receive Holy Communion. We encourage communion on the 
tongue as the most traditional and reverent manner of receiving 
the Sacrament. The Priest will administer the Blessed Sacrament 
in  both  kinds  by  moistening  the  Host  in  the  Precious  Blood  
(intinction). If you wish to receive only the Host, please indicate  
“one kind” by placing “one hand” on your breast.

POSTCOMMUNION HYMN  

THANKSGIVING AFTER COMMUNION (kneeling)
Almighty and everliving God,
we most heartily thank thee for that thou dost feed us, in
these holy mysteries, with the spiritual food of the most
precious Body and Blood of thy Son our Saviour Jesus
Christ; and dost assure us thereby of thy favour and
goodness towards us; and that we are very members
incorporate in the mystical body of thy Son, the blessed
company of all faithful people; and are also heirs, through
hope, of thy everlasting kingdom, by the merits of the most
precious death and Passion of thy dear Son. 
And we humbly beseech thee, O heavenly Father, so to
assist us with thy grace, that we may continue in that holy
fellowship, and do all such good works as thou hast
prepared for us to walk in; through Jesus Christ our Lord,
to whom, with thee and the Holy Spirit, be all honour and
glory, world without end. Amen.

(Remain kneeling)
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BLESSING (Kneeling)

Priest: The Lord be with you.

People:



The Concluding Rites

Where appropriate the Concluding Rites may take place at the sedilia, 
omitting in that case the rubrics hereafter referring to the altar. 

Turning to the People, the Priest says:

The Lord be with you.

People: And with thy spirit.

Turning back to the altar, the Priest says:

THE peace of God, which passeth all understanding, keep 
your hearts and minds in the knowledge and love of 

God, and of his Son Jesus Christ our Lord; 

He kisses the altar and, turning to the People, making the Sign of the 
Cross over them, he says:

and the blessing of God Almighty, !"the Father, the Son, and 
the Holy Spirit, be amongst you, and remain with you always. 
People: Amen.
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DISMISSAL (Stand after the response.)

Deacon:

It is desirable that the newly baptised receive Holy Communion under 
both kinds, together with their godparents and Catholic parents, 
spouses, as well as their lay catechists. 

Postcommunion

WE beseech thee, O Lord, pour into our hearts the love of 
thy Holy Spirit: that as thou hast now fulfilled us with this 

Paschal Sacrament; so thou wouldest make us to continue in all 
godly concord; through Jesus Christ our Lord. Amen.

Where appropriate the Concluding Rites may take place at the sedilia, 
omitting in that case the rubrics hereafter referring to the altar. 

Turning to the People, the Priest says: 
The Lord be with you.

People:  And with thy spirit.
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Cross over them, he says:

and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, ! and the 
Holy Spirit, be amongst you, and remain with you always. Amen.

From the Easter Vigil through the Octave Day and on the Day of 
Pentecost Alleluia. Alleluia shall be added to the dismissal. The Deacon, 
or the Priest, with hands joined and facing the People, sings or says:

Go forth in peace. Alleluia. Alleluia.

People:  Thanks be to God. Alleluia. Alleluia. 
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CLOSING HYMN  

REGINA CÆLI

The Regina Cæli is the seasonal anthem prayed in
Eastertide until before First Evensong of Trinity Sunday.

oy to thee,  O Queen of  heaven,  alleluia;  He whom 
thou wast meet to bear, alleluia; As he promised hath 

arisen, alleluia; Pour for us to God thy prayer, alleluia.

J



V. Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia.
R. For the Lord is risen indeed, alleluia.

Let us pray.

 GOD, who, by the Resurrection of thy Son Jesus Christ 
didst vouchsafe to give gladness unto the world: grant we 

beseech thee,  that we, being holpen by the Virgin Mary, his 
Mother, may attain unto the joys of everlasting life; through 
the same Christ our Lord. Amen.

O
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